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Vor dem Anschließen
oder Trennen von
Kabeln oder Geräten
immer den Strom
abschalten.

Always turn off the
power before
connecting or
disconnecting cables
or devices.

Coupez toujours
l’alimentation avant de
connecter ou de
déconnecter des
câbles ou des
appareils.

Spegnere sempre
l'alimentazione prima
di collegare o
scollegare cavi o
dispositivi.

Schakel altijd de
stroom uit voordat u
kabels of apparaten
aansluit of loskoppelt.

Apague siempre la
alimentación antes de
conectar o
desconectar cables o
dispositivos.

Před připojováním
nebo odpojováním
kabelů nebo zařízení
vždy vypněte
napájení.

Uvijek isključite
napajanje prije
spajanja ili odspajanja
kabela ili uređaja.

Pred priklopom ali
odklopom kablov ali
naprav vedno izklopite
napajanje.

A kábelek vagy
eszközök
csatlakoztatása vagy
leválasztása előtt
mindig kapcsolja ki az
áramellátást.

Verwenden Sie nur
zugelassene Netzteile
und Kabel, die für den
jeweiligen Gebrauch
vorgesehen sind.

Use only approved
power supplies and
cables intended for
the specific use.

Utilisez uniquement
des alimentations et
des câbles approuvés
et destinés à un
usage spécifique.

Utilizzare solo
alimentatori e cavi
approvati e destinati
all'uso specifico.

Gebruik alleen
goedgekeurde
voedingen en kabels
die bedoeld zijn voor
het specifieke gebruik.

Utilice únicamente
fuentes de
alimentación y cables
aprobados que estén
destinados a un uso
específico.

Používejte pouze
schválené napájecí
zdroje a kabely, které
jsou určeny pro
konkrétní použití.

Koristite samo
odobrene izvore
napajanja i kabele koji
su namijenjeni za
određenu uporabu.

Uporabljajte samo
odobrene napajalnike
in kable, ki so
namenjeni za
določeno uporabo.

Csak jóváhagyott
tápegységeket és
kábeleket használjon,
amelyeket az adott
felhasználásra
szántak.

Halten Sie Geräte und
Kabel von
Wasserquellen fern,
um Kurzschlüsse zu
vermeiden.

Keep devices and
cables away from
water sources to
avoid short circuits.

Gardez les appareils
et les câbles éloignés
des sources d'eau
pour éviter les courts-
circuits.

Tenere i dispositivi e i
cavi lontano da fonti
d'acqua per evitare
cortocircuiti.

Houd apparaten en
kabels uit de buurt
van waterbronnen om
kortsluiting te
voorkomen.

Mantenga los
dispositivos y cables
alejados de fuentes
de agua para evitar
cortocircuitos.

Udržujte zařízení a
kabely v dostatečné
vzdálenosti od zdrojů
vody, aby nedošlo ke
zkratu.

Držite uređaje i kabele
podalje od izvora
vode kako biste
izbjegli kratke
spojeve.

Naprave in kable
hranite stran od
vodnih virov, da
preprečite kratke
stike.

A rövidzárlat
elkerülése érdekében
tartsa távol az
eszközöket és a
kábeleket a
vízforrásoktól.

Ändern Sie
standardmäßige
Passwörter und
Sicherheitseinstellung
en, um unbefugten
Zugriff zu verhindern.

Change default
passwords and
security settings to
prevent unauthorized
access.

Modifiez les mots de
passe et les
paramètres de
sécurité par défaut
pour empêcher tout
accès non autorisé.

Modifica le password
predefinite e le
impostazioni di
sicurezza per
impedire l'accesso
non autorizzato.

Wijzig
standaardwachtwoord
en en
beveiligingsinstellinge
n om
ongeautoriseerde
toegang te
voorkomen.

Cambie las
contraseñas
predeterminadas y la
configuración de
seguridad para evitar
el acceso no
autorizado.

Změňte výchozí hesla
a nastavení
zabezpečení, abyste
zabránili
neoprávněnému
přístupu.

Promijenite zadane
lozinke i sigurnosne
postavke kako biste
spriječili neovlašteni
pristup.

Spremenite privzeta
gesla in varnostne
nastavitve, da
preprečite
nepooblaščen dostop.

Módosítsa az
alapértelmezett
jelszavakat és
biztonsági
beállításokat, hogy
megakadályozza a
jogosulatlan
hozzáférést.

Stellen Sie sicher,
dass Ihre drahtlosen
Netzwerke (WLAN)
mit starken
Passwörtern
geschützt sind.

Make sure your
wireless networks
(WLAN) are protected
with strong
passwords.

Assurez-vous que vos
réseaux sans fil
(WLAN) sont protégés
par des mots de
passe forts.

Assicurati che le tue
reti wireless (WLAN)
siano protette con
password complesse.

Zorg ervoor dat uw
draadloze netwerken
(WLAN) beveiligd zijn
met sterke
wachtwoorden.

Asegúrese de que sus
redes inalámbricas
(WLAN) estén
protegidas con
contraseñas seguras.

Ujistěte se, že jsou
vaše bezdrátové sítě
(WLAN) chráněny
silnými hesly.

Provjerite jesu li vaše
bežične mreže
(WLAN) zaštićene
jakim lozinkama.

Prepričajte se, da so
vaša brezžična
omrežja (WLAN)
zaščitena z močnimi
gesli.

Győződjön meg arról,
hogy vezeték nélküli
hálózatai (WLAN)
erős jelszavakkal
védettek.

Stellen Sie sicher,
dass die Smart Home
Geräte mit Ihrem
vorhandenen
Netzwerk und
anderen Geräten
kompatibel sind.

Make sure the smart
home devices are
compatible with your
existing network and
other devices.

Assurez-vous que les
appareils
domestiques
intelligents sont
compatibles avec
votre réseau existant
et d'autres appareils.

Assicurati che i
dispositivi domestici
intelligenti siano
compatibili con la rete
esistente e con altri
dispositivi.

Zorg ervoor dat de
smarthome-apparaten
compatibel zijn met
uw bestaande
netwerk en andere
apparaten.

Asegúrese de que los
dispositivos
domésticos
inteligentes sean
compatibles con su
red existente y otros
dispositivos.

Ujistěte se, že jsou
zařízení pro chytrou
domácnost
kompatibilní s vaší
stávající sítí a dalšími
zařízeními.

Provjerite jesu li
pametni kućni uređaji
kompatibilni s vašom
postojećom mrežom i
drugim uređajima.

Prepričajte se, da so
pametne domače
naprave združljive z
vašim obstoječim
omrežjem in drugimi
napravami.

Győződjön meg arról,
hogy az intelligens
otthoni eszközök
kompatibilisek a
meglévő hálózattal és
más eszközökkel.

Prüfen Sie vor dem
Kauf die Kompatibilität
mit anderen Smart-
Home-Systemen, um
Probleme bei der
Integration zu
vermeiden.

Before purchasing,
check compatibility
with other smart home
systems to avoid
integration issues.

Avant d'acheter,
vérifiez la
compatibilité avec
d'autres systèmes de
maison intelligente
pour éviter les
problèmes
d'intégration.

Prima dell'acquisto
verifica la
compatibilità con altri
sistemi smart home
per evitare problemi di
integrazione.

Controleer vóór
aankoop de
compatibiliteit met
andere smart home-
systemen om
integratieproblemen te
voorkomen.

Antes de comprar,
verifique la
compatibilidad con
otros sistemas
domésticos
inteligentes para
evitar problemas de
integración.

Před nákupem
zkontrolujte
kompatibilitu s jinými
systémy pro chytrou
domácnost, abyste
předešli problémům s
integrací.

Prije kupnje provjerite
kompatibilnost s
drugim sustavima
pametne kuće kako
biste izbjegli probleme
s integracijom.

Pred nakupom
preverite združljivost z
drugimi sistemi
pametnega doma, da
se izognete težavam z
integracijo.

Vásárlás előtt
ellenőrizze a
kompatibilitást más
intelligens otthoni
rendszerekkel, hogy
elkerülje az
integrációs
problémákat.

Stellen Sie sicher,
dass die Smart-
Home-Geräte
ausreichend belüftet
sind, um Überhitzung
zu vermeiden.

Make sure your smart
home devices have
adequate ventilation
to avoid overheating.

Assurez-vous que les
appareils
domestiques
intelligents disposent
d’une ventilation
adéquate pour éviter
la surchauffe.

Assicurati che i
dispositivi domestici
intelligenti dispongano
di una ventilazione
adeguata per evitare il
surriscaldamento.

Zorg ervoor dat
smarthome-apparaten
voldoende ventilatie
hebben om
oververhitting te
voorkomen.

Asegúrese de que los
dispositivos
domésticos
inteligentes tengan
una ventilación
adecuada para evitar
el
sobrecalentamiento.

Ujistěte se, že
zařízení pro chytrou
domácnost mají
dostatečné větrání,
aby nedošlo k
přehřátí.

Provjerite imaju li
pametni kućni uređaji
odgovarajuću
ventilaciju kako biste
izbjegli pregrijavanje.

Prepričajte se, da
imajo naprave
pametnega doma
ustrezno
prezračevanje, da
preprečite
pregrevanje.

Győződjön meg arról,
hogy az intelligens
otthoni eszközök
megfelelő szellőzést
biztosítanak a
túlmelegedés
elkerülése érdekében.

Vermeiden Sie das
Blockieren von
Belüftungsöffnungen
oder das Abdecken
von Geräten, um die
Luftzirkulation nicht zu
beeinträchtigen.

To avoid impairing air
circulation, avoid
blocking ventilation
openings or covering
appliances.

Pour éviter de
restreindre la
circulation de l’air,
évitez de bloquer les
ouvertures de
ventilation ou de
couvrir les
équipements.

Per evitare di limitare
la circolazione
dell'aria, evitare di
bloccare le aperture di
ventilazione o di
coprire le
apparecchiature.

Om te voorkomen dat
de luchtcirculatie
wordt beperkt, mag u
de
ventilatieopeningen
niet blokkeren of
apparatuur afdekken.

Para evitar restringir
la circulación del aire,
evite bloquear las
aberturas de
ventilación o cubrir el
equipo.

Abyste zabránili
omezení cirkulace
vzduchu, neblokujte
ventilační otvory ani
nezakrývejte zařízení.

Kako biste izbjegli
ograničavanje
cirkulacije zraka,
izbjegavajte blokiranje
ventilacijskih otvora ili
pokrivanje opreme.

Da preprečite oviranje
kroženja zraka, ne
blokirajte
prezračevalnih odprtin
ali prekrivajte opreme.

A légáramlás
korlátozásának
elkerülése érdekében
kerülje a
szellőzőnyílások
elzárását vagy a
berendezés lefedését.
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Bitte lesen Sie die
gesamte
Gebrauchsanweisung
des Herstellers
sorgfältig durch und
befolgen Sie alle dort
aufgeführten
Sicherheitshinweise.
Bevor Sie Produkte
aufbauen und
benutzen sollten Sie
alle in der
Gebrauchsanweisung
aufgeführten
Informationen
sorgfältig lesen.

Please read the entire
manufacturer's
instructions carefully
and follow all safety
instructions provided
therein.
Before assembling
and using products,
you should carefully
read all the
information provided
in the instructions.
Warnings and safety
guidelines
cover some of the
general risks that may

Veuillez lire
attentivement
l'intégralité du mode
d'emploi du fabricant
et suivre toutes les
instructions de
sécurité qui y sont
indiquées.
Avant d'installer et
d'utiliser un produit,
vous devez lire toutes
les instructions
d'utilisation
Lisez attentivement
les informations
répertoriées.

Si prega di leggere
attentamente le
istruzioni per l'uso
complete del
produttore e di
seguire tutte le
istruzioni di sicurezza
ivi elencate.
Prima di configurare e
utilizzare qualsiasi
prodotto, è necessario
leggere tutte le
istruzioni per l'uso
Leggere attentamente
le informazioni
elencate. Avvertenze

Lees de volledige
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant
aandachtig door en
volg alle daar
genoemde
veiligheidsinstructies
op.
Voordat u producten
in gebruik neemt en
gebruikt, dient u alle
gebruiksaanwijzingen
te lezen
Lees de vermelde
informatie zorgvuldig
door.

Lea atentamente
todas las
instrucciones de uso
del fabricante y siga
todas las
instrucciones de
seguridad que allí se
enumeran.
Antes de configurar y
utilizar cualquier
producto, debe leer
todas las
instrucciones de uso.
Lea atentamente la
información
enumerada.

Přečtěte si prosím
pozorně celý návod k
použití od výrobce a
dodržujte všechny zde
uvedené
bezpečnostní pokyny.
Před nastavením a
používáním jakýchkoli
produktů byste si měli
přečíst všechny
pokyny k použití
Přečtěte si pozorně
uvedené informace.
Upozornění a
bezpečnostní pokyny
pokrýt některá obecně

Pažljivo pročitajte
cjelokupne upute
proizvođača za
uporabu i slijedite sve
sigurnosne upute koje
su tamo navedene.
Prije nego što
postavite i koristite
bilo koji proizvod,
trebali biste pročitati
sve upute za uporabu
Pažljivo pročitajte
navedene informacije.
Upozorenja i
sigurnosne smjernice
pokriti neke od

Pozorno preberite
celotna navodila
proizvajalca za
uporabo in
upoštevajte vsa tam
navedena varnostna
navodila.
Pred namestitvijo in
uporabo katerega koli
izdelka preberite vsa
navodila za uporabo
Natančno preberite
navedene informacije.
Opozorila in
varnostne smernice
pokrivajo nekatera

Kérjük, figyelmesen
olvassa el a gyártó
teljes használati
utasítását, és kövesse
az ott felsorolt ​​
biztonsági előírásokat.
Mielőtt bármilyen
terméket üzembe
helyezne és
használna, olvassa el
az összes használati
utasítást
Olvassa el
figyelmesen a
felsorolt ​​
információkat.

Produkte sollten nie
von Kindern sowie
von Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten
oder Mangel an
Erfahrung und Wissen
benutzt
werden, es sei denn,
die
Gebrauchsanweisung
des Hersteller lässt
dies explizit zu. Kinder
sollten nie

Products should never
be used by children or
persons with reduced
physical, sensory or
mental capabilities or
lack of experience
and knowledge,
unless the
manufacturer's
instructions for use
explicitly permit this.
Children should never
play with products
unsupervised.
Cleaning and user
maintenance must

Les produits ne
doivent jamais être
utilisés par des
enfants ou des
personnes ayant une
tension artérielle
réduite.
capacités physiques,
sensorielles ou
mentales ou manque
d’expérience et de
connaissances
sauf si les instructions
d'utilisation du
fabricant le permettent
explicitement. Les

I prodotti non devono
mai essere utilizzati
da bambini o persone
con pressione
sanguigna ridotta
capacità fisiche,
sensoriali o mentali o
mancanza di
esperienza e
conoscenza
a meno che le
istruzioni per l'uso del
produttore non lo
consentano
esplicitamente. I
bambini non

Producten mogen
nooit worden gebruikt
door kinderen of
mensen met een
verlaagde bloeddruk
fysieke, zintuiglijke of
mentale vaardigheden
of een gebrek aan
ervaring en kennis
tenzij de
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant dit
uitdrukkelijk toestaat.
Kinderen mogen nooit
zonder toezicht met
producten spelen.

Los productos nunca
deben ser utilizados
por niños o personas
con presión arterial
reducida.
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales o falta de
experiencia y
conocimiento
a menos que las
instrucciones de uso
del fabricante lo
permitan
explícitamente. Los
niños nunca deben

Produkty by nikdy
neměly používat děti
nebo lidé se sníženým
krevním tlakem
fyzické, smyslové
nebo duševní
schopnosti nebo
nedostatek zkušeností
a znalostí
pokud to návod
výrobce k použití
výslovně nepovoluje.
Děti by si nikdy
neměly hrát s výrobky
bez dozoru.
Čištění a uživatelskou

Proizvode nikada ne
smiju koristiti djeca ili
osobe sa sniženim
krvnim tlakom
fizičke, osjetilne ili
mentalne sposobnosti
ili nedostatak iskustva
i znanja
osim ako
proizvođačeve upute
za uporabu to izričito
dopuštaju. Djeca se
nikad ne smiju igrati s
proizvodima bez
nadzora.
Čišćenje i korisničko

Izdelkov nikoli ne
smejo uporabljati
otroci ali osebe z
znižanim krvnim
tlakom
telesne, senzorične ali
duševne sposobnosti
ali pomanjkanje
izkušenj in znanja
razen če
proizvajalčeva
navodila za uporabo
to izrecno dovoljujejo.
Otroci se nikoli ne
smejo igrati z izdelki
brez nadzora.

A termékeket soha
nem használhatják
gyermekek vagy
csökkent vérnyomású
emberek
fizikai, érzékszervi
vagy szellemi
képességek vagy
tapasztalat és tudás
hiánya
kivéve, ha a gyártó
használati utasítása
ezt kifejezetten
megengedi. A
gyerekek soha ne
játsszanak a

Erstickungsgefahr!
Verpackungsmaterial
ist kein Spielzeug!
Halten Sie
Verpackungsmaterial
außerhalb der
Reichweite von
Kindern sowie
Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten.

Danger of suffocation!
Packaging material is
not a toy! Keep
packaging material
out of the reach of
children and people
with reduced physical,
sensory or mental
capabilities.

Risque d'étouffement !
Le matériel
d’emballage n’est pas
un jouet ! Conserver
le matériel
d'emballage hors de
portée des enfants et
des personnes ayant
des capacités
physiques,
sensorielles ou
mentales réduites.

Pericolo di
soffocamento! Il
materiale di
imballaggio non è un
giocattolo! Tenere il
materiale di
imballaggio fuori dalla
portata dei bambini e
delle persone con
ridotte capacità
fisiche, sensoriali o
mentali.

Gevaar voor
verstikking!
Verpakkingsmateriaal
is geen speelgoed!
Houd
verpakkingsmateriaal
buiten het bereik van
kinderen en mensen
met verminderde
fysieke, zintuiglijke of
mentale vermogens.

¡Peligro de asfixia! ¡El
material de embalaje
no es un juguete!
Mantenga el material
de embalaje fuera del
alcance de los niños y
de personas con
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales reducidas.

Nebezpečí udušení!
Obalový materiál není
hračka! Obalový
materiál uchovávejte
mimo dosah dětí a
osob se sníženými
fyzickými, smyslovými
nebo duševními
schopnostmi.

Opasnost od gušenja!
Materijal za pakiranje
nije igračka! Držite
materijal za pakiranje
izvan dohvata djece i
osoba smanjenih
fizičkih, osjetilnih ili
mentalnih
sposobnosti.

Nevarnost zadušitve!
Embalaža ni igrača!
Embalažni material
hranite izven dosega
otrok in ljudi z
zmanjšanimi fizičnimi,
senzoričnimi ali
duševnimi
sposobnostmi.

Fulladásveszély! A
csomagolóanyag nem
játék! A
csomagolóanyagot
tartsa távol
gyermekektől és
csökkent fizikai,
érzékszervi vagy
szellemi képességű
személyektől.


